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Canusa

CaHust — )KEHCKOE UMsI, 3aUMCTBOBAHO U3 apaOCKOTO SI3bIKa, B 3HAUCHHUH “BTOPOH pedbenok” [5, c. 162].

B pomane aHTpONOHNM TIpEeNCTaBICH B pa3HBIX BapuaHTax: Canusa — cayoazap MunacHwiy yem-kapa uauie Kvl3vl
Canus — Canus ucemne bep sneviz — Canus 6azvipvioe.

TIpumepur: Axpipna JKykoaTaynaH KWITOH caydaeap Munachviy yem-kapa yaue koizvl Canus >KUHET YbIKTHI [3, 6. 22].
B koHIle KOHLIOB No0eny onepxana weprogonocas Cawnus, oouv kynya Mupaca uz Jocykemay [4, c. 23]. Canus
bacvipbKkae aHa OYTeH calblil Oynok uTouak! [3, 6. 56]. Canus-Ooyuienvbka ogapuT ero ceroans MmianeHmem [4, c. 58]! —
Artan baiinap Mens myms! smannbsikra Canus ucemie 6ep anewiznsl odpatkad [3, 6. 219]. — Bor TBoI otery baiinap
BCTPETUJI JK€ Ha 3TOH mosstHe oAuHoKyIo Canuto [4, ¢. 220].

Wrak, xaxIelii macaTtens Ipu BEIOOpE UMEH o0paliaeT BHUMaHHE Ha UX (POHEMHKY, MOPPEMHUKY, KOTOPHIE CITO-
COOCTBYIOT Iepesiaue dKCIPECCUBHBIX OTTEHKOB. KpoMme Toro, coctaB M coueTaHHe aHTPOIIOHUMOB 3aBUCHT OT CO-
OUATFHOW W 3CTETHYECKOW IO3WIH aBTOPA XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa, OT OOIIEH KYIBTYpHI MHCATENSI M COIHO-
KyJIbTYPHOH CpeJibl, B KOTOPOU KUBET IIEPCOHAK.
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The article discusses the functioning of anthroponyms in the literary works of the Tatar writers N. Fattakh and V. Imamov.
It is emphasized that anthroponymic vocabulary is an important part of the vocabulary of literary works, it contributes to the expres-
sion of the writer’s artistic conception. In addition, personal names convey national and local colour, reflect the historical epoch.
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VJIK 81°255

Cmamus noceéaujena HeKomopbiM 0COOEHHOCMAM MeKCMa UHCMPYKYUU 6 pycCKOM u gpanyysckom azvikax. Pac-
KpblBAIOMCSL 3AKOHOMEPHOCHU COOMBEMCMEUs. POpM npednucanus 6 08yx auneeoKyibmypax. Ipusooames npume-
Dbl U3 NAPANIENbHBIX MEKCHO8 NOMPeOUMeNbCKOU UHCMPYKYUU U OeNAIOMCs 8bl600blL 0 KAMe20PUUHOCMU KaK CE0Ti-
cmee pyCcCKuX UHCMPYKMupyiowux mekcmos.

Kniouesvie crosa u ¢paswi: TMCbMEHHBIH TIepeBO; GpaHIly3CKUi A3bIK; TEKCT MHCTPYKIMH; MOTPEONTEIbCKHAE NH-
CTPYKIINM; IPEANHUCaHIe; HeollpeaeaeHHas (opMa II1arojioB; MOBEIUTEIFHOE HAKIIOHEHUE; KATETOPUIHOCTD.
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O KATETOPUYHOCTHU ®PAI'MEHTOB HHCTPYKTHUPYIOIIEI'O TEKCTA B PYCCKOM S3BbIKE

Coneprxanue TUCUUILIHHBL «[IMCHhbMEHHBIH epeBo» MpeaycMaTpUBAET CETOAHs N3yYeHne clienu(uKn nepeBo-
Jla TEKCTOB Pa3JINYHbIX JKAHPOB, B TOM YHCIIC U TAKOTO PACIPOCTPAHEHHOTO B IIEPEBOIUSCKOM MPAKTHKE )KaHPa TEK-
CTa, KaK MHCTPYKIH. B HepMCKOM HallMOHAJIbHOM HUCCJICAOBATCIBCKOM MOJUTCXHUYCCKOM YHUBCPCUTCTC HA Ka-
(benpe NHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, TUHIBUCTHKH M IIEPEBO/IA TEKCT HHCTPYKIUH, @ UMEHHO JKaHP «IIOTPEOUTEIIbCKAs HH-
CTPYKLIUSI», paccMaTpuBaeTcsi Kak HEOOXOAMMBIN MOIYJb COJepKaHHs, O0ECHECUCHHBIH y4eOHO-METOINYECKUMHU
MaTepHallaMH, CpeaH KOTOPEIX — ydeOHoe nocobue «HCTpYKIUS: MpakTHKa mepeBona (ppaHmy3ckuit s3pK)» [3],
B KOTOPOM COOpaHbl MaTepHalIbl JUIl MHCHMEHHOTO NMEPEeBOJa TEKCTOB MHCTPYKIMHM Pa3HOTO THNA M pa3paboTaH
KOMIUIEKC YIPaXHEHUH Ul aHaln3a MHCTPYKTUPYIOIIUX TEKCTOB, ITOMCKA Y3yaJIbHBIX COOTBETCTBHH, 3aJaHUS
TI0 TIEPEBOJLY U PEJAKTUPOBAHUIO HHCTPYKIHH.
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B xone co3nanns ¢pparmenra Y MK, nocBsileHHOr0 TeKCTaM MHCTPYKIMH, a TAKXKE B IPOLIECCE ayJAUTOPHOU pa-
OOTBI CO CTYZEHTaMH HaMH HE MOTJIM OBITh OCTaBJICHBI O€3 BHUMAHUsI HEKOTOPbIE 0COOEHHOCTH TEKCTa MHCTPYKLUU
B PyCcCKOM M (hpaHIy3CKOM $5I3bIKaX, B YaCTHOCTH, HE OCTAIMCh HE3aMEYCHHBIMU OCOOECHHOCTH MEXKYJIbTYPHOTO
MPENTOMJICHHSI KOMMYHHUKATUBHON (DYHKIMHU MPENUCAHUS B MAPAIUIEIbHBIX TEKCTAX MOTPEOUTENHCKOM HHCTPYKIIHH.

[pexae Bcero, mpH aHain3e OONBIIOTO KOJIUYECTBA TEKCTOB OTMEUAETCsl JIFOOOIBITHAS 3aKOHOMEPHOCTh: He-
omnpeaeneHHON (opme rmarojoB Bo (paHIy3CKOM SI3bIKE dYallle BCEro COOTBETCTBYET (hopMa MOBEIUTEIBHOTO
HaKJIOHEHHS B PYCCKOM si3bIKe. OO0 3TOM 0COOEHHOCTH yXKe YIIOMHHAIOCh B padoTe [2], Tie MBI B paMKaxX BOIIpoca
0 hopMHUPOBaHUU MEXKKYJIBTYPHONH KOMIETEHTHOCTH PACCMATPUBAIIH pelibe(hHOE TPOSBICHHE JaHHON 0COOCHHOCTH
SI3BIKOBOTO BBIPQKEHHS TOTPEOUTENBCKUX MHCTPYKIMH B PYCCKOM S3bIKE Ha (POHE TEKCTa MHOSI3BIYHON KYJIBTYDBI,
a MIMEHHO Ha ()OHE MOTPEOUTENbCKUX MHCTPYKLMHA Ha (paHIly3cKoM si3bike. JleHCTBUTENbHO, NanbHele Ha0o-
JIEHUS TOJIBKO MOJTBEPIMIN OOHAPY)KEHHOE COOTBETCTBHE: JUISl BHIPAXKEHHUS MPEANUCAHUS B paMKax Pa3HOro poja
WHCTPYKTUPYIOIIMX TEKCTOB, Oy/Ib TO MOTPEOUTENbCKHE WHCTPYKIMHU, PYKOBOACTBA IO IKCIUTyaTallud WM KYJIH-
HapHbIC PEeLENThl, BO (PPaHIly3CKOM SI3bIKE HCIOJIB3YETCs HeolpeaeaeHHas (hopMa riiarojioB, B TO BpeMsl Kak B pyc-
CKOM SI3BIKE NPEIIOUTHTEILHOM SBIsIeTCs (hOpMa TOBETUTENFHOIO HAKIOHEHHS.

CripaBeUTMBOCTH Pajii CIEIYeT OTMETHTh HAJTMYHE COOTBETCTBUI «MMIICPATUB — UMIIEPATHBY, OJHAKO 3TO CKO-
pee MCKITIOUYCHHE U3 MPABUIIA, CBUCTEILCTBYIONIEE O TOM, YTO B TEKCTaX, B KOTOPBIX TAaKOE COOTBETCTBUE OOHApY-
KHUBAETCs, PPAHILY3CKUH SI3BIK SIBISICTCS BTOPUYHBIM SI3BIKOM, SI3IKOM MEPeBO/ia. Mbl OPHEHTUPOBAIKCH, MPEK/IE
BCEro, HA MHCTPYKLUH, r/ie (DPaHIy3CKHid S3bIK ObLT A3bIKOM OpHrHHana. Tak, HApUMEp, TOBAPbl MOTPEOICHUS,
npousBeicHHble BO DpaHiMu, CHAOXKAIOTCS WHCTPYKIMSMH, TJle, KaK MPaBUIIO, MPeodIagaroT UH(OUHUTHBBI
BO (hpaHIry3ckoM s3bike. Kpome Toro, mojaasssoniee OONbIIMHCTBO HHCTPYKIUH ¢ MHOUHUTUBAMYU HE JABAJIO TaK-
K€ YCOMHHTBCSI B OOBEKTHBHOCTH IEPEBOAYECKOTO COOTBETCTBUS «MMIEPATUB B PYCCKOM S3bIKE — MH(DUHUTUB
BO (DPAHILY3CKOM SI3BIKEY.

[MpuBenem mpuMepsl U3 PYyCCKUX M (DPAHIy3CKUX MapajlIeNIbHbIX TEKCTOB MOTPEOUTENbCKOW UHCTPYKIUH (BCe
MPUMEPHI 3[IECh U Jlaliee B3ATHI U3 MEPEBOYECKOT0 Oaraxa pyccKo-(ppaHIly3cKUX COOTBETCTBHU MOTPEOUTETBCKUX
WHCTPYKIMH, HAKOIUIEHHOTO U HCIIOJIb3yeMOI'0 B MEPEBOJYECKOM MPAaKTUKE aBTOpa B TEUYEHHE MSTHAIATH JIET,
4acTh KOTOPOTo ObLTa BKIFOYEHA B MAaTEPUAIIBI TOCOOUS 110 TIEPEBOY HHCTPYKIUH [3]):

Yemanosume koneca ma ocu nodicek u mascmume Ha Hux 0o wenuka. — Introduire les roulettes dans le pivot
du pied et appuyer a fond jusqu'a ce que l'on entende le déclic.

Ilepeo sxmouenuem yoedumecv 6 mom, umo mMuxcep (Uiu mMeavHuya) noanocmoio coopau. — Vous assurer que
le mélangeur (ou le moulin) est entiérement monté avant de le mettre en marche.

He kacaiimecs pyxkamu osuscywuxca uacmeti npubopa. — Toujour CONserver les mains éloignées des parties
mobiles de l'appareil.

Kak BHIMM M3 IPUMEPOB, MOBEIUTEIHHOMY HAKIIOHEHHIO B PYCCKOM SI3BIKE COOTBETCTBYET HEOIpEIeICHHAs
(opma BO (paHIly3CKOM SI3BIKE.

Heonpenenennas (opma riaroyioB npearnucaus U IaroioB (pyHKIHOHUPOBAaHUS BO (DPAHIy3CKOM sI3bIKe OOHa-
PY’KHBaeTCst HE TOJIBKO B POCTBIX Mpeanucanusix (zakpenume — fixer; exmouume — allumer/brancher; gvixmouume —
arréter; gvinome — retirer u np.), HO U aKTHBHO MCIIONB3YETCS TSl BBIpaXkeHus 3amnpeta. st cpaBHEHHUS, B PYCCKOM
SI3BIKE TS 3QlIPeTa MCIOJb3yeTcst (hopMa TIOBEIUTENFHOIO HAKIIOHEHHUS TIaroiioB: Ne jamais plonger le corps de...
dans 1’eau — nuxozoa ne noepyscaiime... 8 ody. Hepenko ynorpebisieMoe ¢ OTpUIIAHMEM Hapedne «HHKOTIA»
HaOJI0IAeTCST TOJBKO B PYCCKOM SI3bIKE: [Ipu XpaneHuu HUK020d He Cmaebme 6eCbl 8 6EPMUKAILHOE NOLONCEHUE
u He Kkradume Ha HUX Hukaxue npeomemul. — Pour le rangement, ne pas mettre le pése-personne a la verticale et ne
pas poser d’objet sur le plateau.

3anper B MpeaNHCaHUK HEPEAKO BBIPAKACTCs BO (DPAHIY3CKOM sI3bIKE C TIOMOLIBIO TNAroja éviter, Hampumep:
eéviter d’utiliser (ne ucnoavsosams); éviter tout contact de |’appareil avec |’'eau (depoicume npubop nooanvuie
om 800bl), éviter d’abimer le vernis (ne nospeoume kpacky). JlocinoBHo cioBocoueranue éviter d utiliser mepeso-
JIUTCST KaK «M30eraTh HCIIONIb30BaHUA» («M30eraTh MCHOJB30BaTh»), B KOHTEKCTE )K€ MapaulelIbHBIX WHCTPYKIMN
OHO TNEPEBOAUTCS He Nob3ylimecs. [ aroi, COCTaBIAIONINN AP0 CIOBOCOYETAHUS, UCIIONb3YeTCs B MH(UHNUTHBE,
Oouee ToroO, 371€CH MBI HA0NIIOJaeM CEMaHTUUECKOE CMsTUeHHUe 3ampeTa. Tak, Bo (hpaHIy3cKOM BapuaHTe HaOmoaaeT-
csl CKopee MPOSIBICHUE MOJABHOCTH HEXEJIATeNIbHOCTH, TOT/Ia KaK B PYCCKOM BapHaHTE — MOJaIbHOCTh HEO0XO0-
JIUMOCTH, BECbMa KaTErOPUUHBIH 3alpeT ACHCTBHUSL.

[MpuBenem Apyroit npuMep y3yalbHOIO COOTBETCTBUSI Kak 00pasiia HeJ0CIIOBHOTO MIePeBOIa:

Tpu nonvzosanuu npubopom HeobXooumo 8uinoHams npocmetiviue mpebosanus. — Regles élémentaires a respecter.

31ech TIIarojJbHON KOHCTPYKIIUH C HAPEUHEM «HEOOXOIMMO» (3HaUEHHE 00S3aTEIbHOCTH) B PYCCKOM SI3BIKE COOT-
BETCTBYET HOMHHATUBHASI KOHCTPYKIHUSI BO (ppaHiry3ckoM si3bike. CyHMIECTBUTENLHOE C MPEIUIOTOM «a» U MHPUHHUTH-
BOM SIBJISIETCS YCEUSHHOM KOHCTPYKIHEH C T1aroyioM «€tre», BhIpakarolel JOJKeHCTBOBaHHE, HEOOXOIMMOCTb, HHO-
r1a IOBTOPHOCTH, a B JJAHHOM CJTydae OUeBHIHOCTD JekicTBus (cpaBuute: cela est a refaire — smo nado nepedenamy).

[TpuBeneHHbIE BapUaHTHI NEPEBOJa B TEKCTaX MHCTPYKIMH BEChbMa PAaBHOLICHHBI C IIParMaTHYeCKON TOYKH 3pe-
HUS. MeXIy TeM TOTOBbIE COOTBETCTBHUS B O(HIIMAIFHO NPU3HAHHBIX BApHAHTaX MHCTPYKIMHU 3aCTaBIISIFOT HAC 3a/1y-
MaThCsl 0 croco0ax BBIPaXKESHUsI 3alpeTa B TEKCTE NOTPEOUTENHCKOI HHCTPYKIIMU B PYCCKOM M (DpaHILy3CKOM SI3bIKaX:

Ne pas ranger le pese-personne. — 3anpewaemes cmagums 8ecvl 6 6ePMUKATLHOE NOLONCEHUE.

Be3nuuHbIil TI1aroN «3ampeaercsy (He pa3pelaetcsi, BOCIPEHIASTCs, HAXOIUTCS MOJ 3alPEeTOM) B PYCCKOM
SI3BIKE YCUIJIMBAET 3aMpeT JACHCTBUS, BBIPAKEHHOTO HHPUHUTHBOM «CTaBUTh». BOJBIIYIO HMIIEPATHBHOCTh BapHAHTA
B PYCCKOM SI3bIKE HAOIIOIaeM U B CIIEAYIOIIEM PHMEpE:
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Nettoyer les surfaces avec un produit d’entretien ménager ou un savon liquide. — Kamezopuuecku 3anpewaemcs
NpUMEHAMb abpazusHble YUCMAWIe CPeoCcmed.

Bo ¢panmysckom BapmaHTe HET 3ampeTa Ha Kakoe-IMOo JeiicTBre, HAIPOTUB, MPEIIaraeTcs — ¢ MHPMHATHBOM
MMEHHO IpeuIaraeTcs, a He IPEIIHUCHIBACTCS — YUCTUTh ITOBEPXHOCTH NPHOOpa HeaOpa3WBHBIM YHCTSIIINM CPEa-
CTBOM WJIM JKHJKUM MBIJIOM, IIPUYEM TaK Ha3bIBAaEMBIN «HEaOpa3WBHBIN» MOJPAa3yMEBACTCS B CBI3U C OTCYTCTBUEM
npuiarateapHoro abrasif, 4acToTHO ymoTpe6isieMoro B OTHOLICHWH YUCTSLIMX CPEACTB. B pycckom ke BapHaHTe,
KaK BUJIUM, CO/IEPIKATCS MPEAOCTEPEKEHHE 1 KAaTETOPUYHBIN 3arper.

[TpuBenem emie mpuMep KaTeropuuHOCTH NPEINCAHNI B PYCCKOM S3bIKE M3 HHCTPYKIMU K (eHy.

Evitez tout contact de I’appareil avec [’eau. N utilisez jamais [’appareil prés ou au-dessus du lavabo ou de la
baignoire. Si pour une raison quelconque [’appareil tombe dans l’eau : avant tout, débranchez la prise de courant.
Retirez I'appareil de I’eau et laissez-le sécher.

epoicume npubop nodanvuie om 600vi! He ucnonvzyiime e2o 0kono uiu Had 60001, Hanpumep, HAIUMoU 6 6aH-
HY, ma3, pakosuny u m.n. Eciu npubop cayuaiino ynaoem 8 800y. npecoe 8ce20, HemMeOleHHO 8blHbmMe GUNKY U3 PO-
semxu. Ilocne 3moeo npubop Heo6x00uMo bikuHYmb. E20 601blie Helb3sl UCHOIL308ANb.

B curyanum, xorna ¢eH ciydaifHO magaeT B BOAY, BO (ppaHIy3CKOM MHCTPYKIMH TPENIaracTcsi OTCOCINHHUTD
(eH OT ceTH NMHUTaHHMs, JOCTATh €ro M3 BOJBI U BHICYLINTh. B HHCTPYKIMK Ha PYCCKOM SI3BIKE (TEKCT, MapajieIbHO
TIPEeACTaBICHHBINA U TyOIMPYIONIHI TIEPBBIi TEKCT B OAHON M TOH K€ KHWKKE WHCTPYKIUN Ha Pa3HBIX s3BIKAX) Tpe-
Oyercst HeMeUIeHHO BbIOpocuTh (heH. Bo3MOXKHO, B pyCCKOSA3ZBIYHOM cpefe Tak OyIeT MOHATHEe: KaTeropUuYHOCTb
OoJIbIlIe TIOJXOMUT B CUTYAllMH BO3CHCTBHUS HAa PYCCKOrO YeJIOBEKa, XapaKTepOJIOTHUECKUMH OCOOEHHOCTSIMU KOTO-
pOro SIBIISIETCS TTACCUBHOCTD, IMTOTPEOHOCTh BO BHEIIHUX IMpaBHIIaX, CTporoe codionenne GpopmaibHocTeil (cM. Tema
PYCCcKo2o xapakmepa 6 pycckou ooujecmeennou moicau [1, ¢. 296-302]).

B npuBeneHHBIX MpUMepax MBI 0OHApYKUBAeM, YTO MHCTPYKTHUBHBIC MPEIIICAHUSI B PYCCKOM U ()PAHITy3CKOM
SI3bIKAX HECKOJIbKO OTJIMYAIOTCS: OOJiee BEXKIMBOMY U HEWTPAIbHOMY OTHOLICHHUIO K MOTPEOHUTEINI0 B HHCTPYKIIMSIX
Ha (paHIy3CKOM S3bIKE COOTBETCTBYET AWPEKTHBHOCTb, KAaTErOPHYHOCTh B TPEIIHMCAHUSAX Ha PYCCKOM S3BIKE.
CrpeMsach MHTEPIPETUPOBATh JAHHOE MEPEBOMICCKOE COOTBETCTBHE, MBI MPEIIIOIOKIIN, YTO «HEOIpEIeIeHHAs
(bopma T1aroJioB B MHCTPYKIMH Ha (PPaHIly3CKOM SI3bIKE MapKHPYET MpOsiBlieHNe Oojiee BEKIMBOTO H HEUTPAILHOTO
OTHOIIEHHS K MOKYMAaTeI0 (hPaHKOS3BIYHON KYIBTYyphD» [2, ¢. 82]. [Ipeobmamaromniye MOIaTbEHOCTH JOKEHCTBOBA-
HUSI 1 HEOOXOIMMOCTH B MHCTPYKI[MH HAa PYCCKOM SI3bIKE HEMAJIO TOBOPAT HaM B LIEJIOM O PYCCKOIl KaTeropuYHOCTH
KaK OTBEUAIOIICH OXHUIAHUSIM PYCCKOS3BITHOTO PEIMITUEHTA, KOTAA Jy4Ile PEIIUTeIHHO IPEANNCcaTh, YeM OCTaBUTh
BO3MOXKHOCTB BBIOODA, ITPOSIBIISIS YBKEHUE K yYaCTHUKY KOMMYHHUKAIMK B PAMKaxX HHCTPYKTUPYIOIIETO IUCKypca.

Urak, pabotast ¢ GOJIBIINM KOJHMYECTBOM TEKCTOB MOTPEOUTENHCKON MHCTPYKIUH HA PYCCKOM H (DPaHITy3CKOM
SI3BIKaX, Mbl OOHAPY>KUIIM HEKOTOPhIE 0COOCHHOCTH MEPEBOTIECKUX COOTBETCTBHM, MPUHSTHIX B O(QUIHANTBHBIX J10-
KyMEHTaX, COMPOBOXKAAIONINX TOBaphl MOTPEOICHUS: MMIIEPATHBY B PYCCKOM SI3BIKE Yallle BCETO COOTBETCTBYET
MHQUHUTUB BO (PpaHIly3CKOM SI3BIKE; MPOSBICHUIO MOJAILHOCTH HEOOXOAMMOCTH B PYCCKOM SI3bIKE COOTBETCTBYET
MOJIATEHOCTh HEXKEJIAaTEIEHOCTH BO (PPAHITY3CKOM SI3BIKE; CTPOTOMY HPEANHUCAHHIO U TPEIOCTEPEIKESHHUIO B PYCCKOM
SI3BIKE — BEIJIMBOE TPEJUIOKEHNE BO (DPaHIy3CKOM s3bIKe. JIaHHBIE 3aKOHOMEPHOCTH COOTBETCTBHU T'OBODPST HaM
00 0COOEHHOCTSIX KOMMYHUKATHBHOHN (DYHKINU MPEANHCAHUSA B PYCCKOW M (PpaHITy3CKO# JIMHTBOKYIbTypax. Como-
CTaBJIEHUE PYCCKHX TEKCTOB ¢ ()paHIy3CKMMHU MO3BOJISIET HAM, TaKMM 00pa3oM, 0OHapYXUTh OOJBLIYI0 KaTeropud-
HOCTB TPEANHCAaHNs B MHCTPYKIUSAX HA PYCCKOM SI3BIKE U HAa OCHOBAHWH aHAJM3a (PparMeHTOB HHCTPYKTHPYIOIMIETO
TEKCTa B JIBYX SI3bIKaX 'OBOPHUTh O KAaTETOPUYHOCTH KaK CBOWCTBE PYCCKOI'O MHCTPYKTHPYIOIIETOo Tekcra. Hamm
HaOJIIOICHUS 3aCTAaBIIIOT HAC TakkKe OOpaTHTh BHUMaHHE Ha IPEHMYIIECTBECHHYIO KaTETOPUYHOCTH B CHUTYAIIHSIX
BO3/ICHCTBYSL, MPEIUCAHNS U HHCTPYKTHPOBAHUS B PYCCKOW JIMHI'BOKYJIBTYpPE M IPOBOJUTH MCCIIETIOBAHUSI B TOM
HaTpaBJICHUU HA MaTepHaje TEKCTOB APYTHX JKaHPOB.
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ON THE CATEGORICAL CHARACTER OF INSTRUCTION TEXT FRAGMENTS IN THE RUSSIAN LANGUAGE
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The article is devoted to some peculiarities of an instruction text in the Russian and French languages. The regularities of corre-
spondence of direction forms in two linguocultures are disclosed. The examples from parallel texts of consumer guides are given.
The author makes conclusion about a categorical character as the feature of Russian instructing texts.
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